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      Зазоряваше се.


      Момчето от стая № 3 на втория етаж на ловната хижа провeси голи крака от широкото, с измачкани чаршафи легло. Усещаше силна жажда и парене в гърлото, като че ли беше погълнало киселина. Огледа стаята. Беше просторна, но големите мебели, дебелият червен килим на пода и плюшените завеси на прозорците є придаваха мрачен вид. На холната масичка от бял мрамор и грубо издялани от дърво крака, които трябваше да наподобяват мечи лапи, имаше остатъци от храна и недопита бутилка съветско шампанско с две неизмити кристални чаши до нея. Потърси вода и като не намери, отиде в банята. Там цареше пиянски безпорядък, от който момчето отвърна поглед. Пусна силно студената вода в мивката и подложи лицето си под струята. Водата го ободри и прочисти гърлото му.


      Върна се в стаята и както беше полуголо, се приближи до прозореца.


      Долу, на плаца пред хижата, автомобилите бяха замръзнали в очакване. Не беше успяло да ги преброи предишната вечер. Сега видя, че бяха четири волги и два джипа.


      Събитията от последния ден изплуваха бавно в съзнанието му. Бяха тръгнали с колите от Дома за сираци в пет следобед. Вече се свечеряваше, нощта настъпваше рано в планината през този сезон. Движеха се в колона, далеч пред тях се мяркаше синята лампа на първата кола, която примигваше, сякаш бяха специален ескорт. Бялата волга, която возеше него и още две момичета от Дома, удари спирачки досами входа на хижата и се завъртя върху малките камъчета на плаца като кънкьор, който се кани да прави двоен аксел. Входът на хижата беше дискретно затъмнен. Успя да различи няколко почти еднакви мъжки фигури, както и три женски силуета, които се измъкнаха от колата, спряла пред тях. Мъжете като че ли бяха глухонеми, жените обаче се кикотеха нервно. Спряха за миг, докато минаваха покрай тях, едната подхвърли: „Вече и пионерчета ли водят?“ Вътре, в просторно антре, ги чакаха няколко мъже, късо подстригани, облечени в еднотипни костюми с тъмни вратовръзки, каквито се намираха само по ведомствените магазини, като че ли щяха да изпълняват в представление колективната роля на отговорни фактори. Минаха бързо с придружителя им, облечен в подобен костюм, през голям салон с окачени по стените еленови рога и препарирана глава на глиган, после се качиха по стълбище, което водеше до дълъг коридор с разположени от двете страни стаи като в хотел. На вратите имаше бели емайлирани табелки с номера. Мъжът с черния костюм го вкара в № 3, двете момичета продължиха по коридора.


      Оттогава беше минала една нощ. Няколко най-банални часа, през които другите от Дома бяха играли белот, пушили цигари в тоалетната или гледали по телевизията както всяка сряда вечер мач.


      Потърси с очи бялата волга, с която бяха дошли, откри я паркирана малко встрани, близо до изхода. Стъклата є се бяха запотили и Момчето с изненада различи върху замъгленото задно стъкло четливо изписано Help. Учуди се. Коя от двете се беше осмелила да я надраска върху стъклото? В кой момент, защо, с каква цел? От страх, от паника или водена от инстинкта на затворения да блъска по вратите или да крещи за помощ?! От кого можеха да очакват помощ в тази пустош, в която ги бяха докарали да правят компания на въоръжени с пушки мъже, добре почерпени след успешен лов?


      Вратата на ловната хижа се отвори, излязоха трима. Момчето се отдръпна назад в сянката на плюшената завеса, за да не го забележат.


      Те разгледаха колите, за да се уверят, че всичко е наред, но единият от мъжете откри надписа. Повика другите да им го покаже, някой се изхили, разискваха нещо помежду си, като вдигнаха поглед към прозореца, зад който се беше спотаило Момчето. То се отдръпна още по-навътре в стаята.


      После потърси дрехите си и като не ги намери, издърпа някаква покривка от измачканото легло и загърна с нея бедрата си.


      Чу тропот в коридора, гостите на хижата вече напускаха стаите, кънтеше висок говор, примесен с женско кикотене, долови и онзи груб смях, от който усети дращене в гърлото.


      Без да се доближи повторно до прозореца, различи шума от моторите, които загряваха.


      Постепенно бръмченето на колите, подвикванията на шофьорите, откъслечно доловените думи и грубият смях, който болезнено пробиваше слуха му, заглъхнаха и се стопиха в далечината.


      Настъпи тишина. Обхвана го чувство на изоставеност, като че ли се беше загубил в голям непознат град без покрив и без храна. Въпреки общите спални в общежитието и яденето в стола, не беше замръквал досега под открито небе и не беше гладувал. Да се чувства изоставен, беше различно от това, да бъде сам. Не че се страхуваше от самотата, тя беше по-скоро убежище, където никой не можеше да му причини болка. Но също и привилегия, която беше запазил за себе си. Приемаше самотата като вид свобода, една от малкото, на които имаше право, изоставянето – като незаслужено наказание, равно на усещането, че е никому ненужен, изхвърлен, употребен.


      Напрежението в мускулите на тялото му беше започнало да спада, когато вратата внезапно се отвори и в стаята влезе придружителят му. Мъжът беше навъсен, мрачен, гледаше строго, но някъде встрани от него. Момчето обаче впери поглед право в лицето му. Изпита вътрешно превъзходство над другия. Въпреки цялата си навъсеност и облеклото на отговорен фактор, мъжът изглеждаше неуверен и смутен. Изпитваше неудобство да погледне в очите полуголия шестнайсетгодишен хлапак, увит в измачкан чаршаф и седнал на леглото като за лекарски преглед.


      „Изглежда учудващо спокоен“, помисли мъжът. Не можеше да се каже, че не изпитваше угризения. Не обичаше крайности и изпита отвращение и презрение към пияния, който го беше извикал за помощ предишната нощ. Наложи се да употребят сила в известна степен, в даден момент дори да запуши устата на Момчето с ръка. Малкият се развика така, че се чуваше в коридора. Нарече го „мръсен педал“. После нещата се поуспокоиха и той напусна стаята, когато пияният започна да отваря шампанското. Остана за малко в коридора, колкото да се увери, че от стаята не се чуваше нищо обезпокоително.


      Мислеше, че ще завари Момчето неуверено, объркано, нямаше кой знае какъв опит с хлапаци като него. Виж, с момичетата винаги беше по-лесно – бързо разбираха какво се иска от тях и лесно пресмятаха изгодите.


      – Къде са ми дрехите? – попита Момчето с глас, който не издаваше вълнение.


      Мъжът се смути от равнодушието му, огледа се наоколо, тъй като едва сега осъзна, че го бяха оставили без дрехи. Излезе, без да отговори, и след малко се върна с нещата му. То се облече пред него без стеснение, после потърси гребен да среши косите си.


      – Гладен ли си? – попита мъжът.


      Момчето кимна утвърдително с глава.


      Мъжът излезе отново, след малко се върна с поднос с остатъци от закуска. Беше непохватен, но малкият го остави да му слугува, все едно, че се намираше в хотел.


      – Има нещо оставено за теб – каза мъжът, доволен, че можеше да подхване разговор.


      Момчето не прояви любопитство. Дояждаше закуската от подноса и едва погледна голямата лъскава картонена кутия, която мъжът междувременно бе донесъл. На капака беше нарисуван касетофон в естествена големина.


      – Японски, с високоговорители по 20 вата.


      Постави подаръка в нозете му. Момчето го побутна леко с крак, сякаш да се убеди, че кутията не е празна, но не отрони и дума.


      – Да тръгваме – каза рязко мъжът, ядосан от липсата на любопитство към подаръка.


      Момчето прескочи кутията и се запъти към вратата.


      – Ей, чакай, няма ли да си вземеш касетофона, няма аз да ти го нося, да не съм ти слуга? Келеш такъв, за какъв се мислиш?


      – Няма смисъл – отговори Момчето, – в Дома и без това ще ми го откраднат или просто от дирекцията ще ми го вземат.


      Мъжът се зачуди за миг как да постъпи, после взе кутията и я понесе към бялата волга, пред която вече чакаха двете момичета. Имаха недоспал вид и приличаха на измокрени от планинска роса врабчета. Носеха в ръце найлонови пликове с надпис „Кореком“, в които личаха ръбове на големи шоколади и сгънати дрехи, вероятно вносни джинси, които им бяха подарили.


      Мъжът отвори вратата на волгата и момичетата бързо се сгушиха на задната седалка. Преди да потеглят, той влезе за последно в хижата и прибра в багажника части от убит и разфасован глиган. Момчето се загледа с любопитство в разполовената на две глава на животното с широко отворено, черно, изцъклено око.


      – Какво гледаш? Не си ли виждал глиган? Какво ли те питам, вие и без това не ядете свинско. Хайде, качвай се!


      Момчето не отговори. Запита се как ли би изглеждал оня с грубия смях, с разполовена на две глава и широко отворено черно, изцъклено око. Надяваше се да го срещне някой ден. Може би по-късно, когато пораснеше и когато щеше да има ловна пушка, също като неговата.
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      Беше пролетта на Голямото чакане. Някой умишлено беше пуснал слух, че ще отварят границите, и населението се нареди на опашка за изходни визи, за да не изтърве тази възможност. Едни желаеха да напуснат завинаги страната на развития социализъм, дотегнал им до смърт, други изпитваха любопитство само да надникнат оттатък, както се ходи в гостуващ Луна парк, а трети искаха да заминат просто на инат. Изходната виза изведнъж се превърна във входен билет за онази непозната чужбина, която в представите на чакащите да се сдобият с нея изглеждаше като стократно увеличен Пловдивски панаир или като гигантски Кореком, отворен за простосмъртни. Притежанието на уникалната хартийка правеше от социалистическия труженик гражданин на света, за който той копнееше, без да го познава.


      


      За Михаил чакането продължаваше вече цяла седмица.


      Всяка сутрин той идваше на опашката за визи, за да опита късмета си. Първата сутрин дойде в осем, втората в седем, следващата в шест, а накрая дори в пет, но положението оставаше все същото. Заварваше на мястото, където се получаваха вълшебните хартийки, няколкостотин души, плътно заели всеки квадратен сантиметър от улицата и от тротоара. Въпросното място всъщност беше обикновена консулска служба, разположена в също толкова обикновена сграда, отминавана доскоро от гражданството с пълно безразличие.


      Униформени служители, които доскоро се чудеха как да запълнят времето си, сега бдяха строго за реда. Не бяха свикнали с възникналото стълпотворение от хора и полагаха усилия да не допуснат неспазване на реда, разправии между чакащите или друг вид безредие. Още по-зорки бяха обаче очите на опашката: всеки опит за измама, за пререждане или друга машинация се наказваше строго, имаше случаи дори на побой. Някои хитреци се опитваха да закупят по-предни места, но това се случваше рядко, тъй като, по всичко личеше, нямаше желаещи да отстъпят реда си. А и кой ли можеше да определи цената на едно заветно предно място, способно да осигури миражното листче хартия с печат – гаранцията за издаване на разрешение за напускане на страната?


      Въпреки това опашката беше създала безжалостен ред, за да предоврати възможни измами: влизането в сградата ставаше по реда на идването, всеки ден важеше сам за себе си, никой нямаше право да напуска реда си за повече от половин час, както и да пази място на друг. Тъй като стоенето на улицата беше забранено след полунощ и сутрин преди шест, на Михаил му беше необходимо време, преди да разбере какво се случваше, та точно в шест пред сградата се оказваха няколкостотин души. Те никнеха изневиделица, подобно на призраци, изпод плочите на тротоара, материализираха се мигновено, превръщайки се в безмълвна, търпелива и непреклонна тълпа, в която всеки чакаше своя ред да получи печелившия си билет.


      След тридневни опити да проникне в опашката, Михаил дойде на улицата пред сградата още в пет сутринта. Не можа да приближи до входа заради металните парапети, които слагаха нощем пред мястото.


      На улицата не се виждаше жива душа, но Михаил усети невидимо присъствие. Долови го като тихо, невидимо брожение изпод паважа. Твърдо решен да открие как се формира опашката, той се притаи на отсрещния тротоар, плътно прилепен в нишата на магазина за домашни потреби. Точно в шест без две минути от входа на консулството излязоха двама униформени и прибраха парапетите. В същия миг тълпа от около триста човека изникна като изпод земята и за броени секунди зае освободения пред входа периметър. Хората извираха от съседните улички, от входовете на къщите, от спрелите наоколо москвичи и лади, повечето с провинциални номера, от затворените капаци на мазетата, отвсякъде, където можеше да се провре човешка фигура. Те заемаха определената за опашката зона с бързината на разлят живак, образувайки плътна човешка маса, в която никой вече не можеше да се провре. Михаил гледаше като омагьосан и дори не се опита да се присъедини към изпълнилата за секунди улицата човешка маса.


      Остана през цялата сутрин в нишата до входа на магазина с тенджери и тигани, като не откъсваше поглед от входната врата на сградата. Там се извършваше следният ритмичен ритуал: на всеки десетина минути униформените пускаха вътре четирима, след което опашката, без да загубва началната си плътност, се придвижваше няколко сантиметра напред с протяжност на гъсеница. В по-късните часове на сутринта се намираха наивници, които опитваха да се присъединят към края є, но там бързо им разясняваха неписания строг ред и те се отдалечаваха с нескрито разочарование. Около обяд униформените излизаха отново и определяха края на опашката с метално ограждение, което поставяха зад последните чакащи. Понякога администрацията вътре работеше по-дълго от обикновено, за да може да обслужи и последните, които бяха получили привилегията да чакат до край.


      Според изчисленията на Михаил тя не можеше да се справи с повече от двеста-триста души дневно, въпреки бързината, с която работеше. Струваше му се, че желаещите бяха хиляди, като че ли цялото население на държавата се канеше да я напусне, но че неговият ред нямаше да дойде никога.


      Бяха изминали десетина дни, откакто беше дошъл, без да има особен напредък.


      Тъй като нямаше много пари, се беше заселил в квартална градинка. Тя разполагаше с трийсетина пейки, заемани през деня от местни бездомници, които не изпитваха желание да отстъпят мястото си за през нощта на пришълец като него. Първата нощ Михаил прекара почти на крак, присядайки от време на време на тревата зад църквата в центъра на градинката и опитвайки се да полегне върху дебелото си шушлеково яке, което използваше ту като завивка, ту като дюшек. Откри, че и други от опашката не бяха в по-добро положение и нощуваха в запуснати вътрешни дворове на съседни кооперации, в мазета, в които проникваха откъм улицата, или във входове на стълбища, чиито врати не се заключваха. Най-облагодетелствани бяха дошлите със собствени автомобили, защото през нощта спяха в тях.


      Беше краят на май, времето беше топло за сезона и Михаил предпочиташе нощта под голо небе пред влажните мазета, стига тревната площ зад църквата да не беше много населена. Проблем беше облекчаването на естествените нужди, особено през деня: в околните заведения не допускаха натрапници от опашката, а обществени тоалетни наблизо нямаше. Жителите от близките сгради се правеха, че не забелязват хората от опашката: минаваха покрай тях като край призраци или със същата пресметната предпазливост, с която заобикаляха бездомните кучета на квартала. За четири дни никой не заговори Михаил.


      За да се храни, той си купуваше веднъж дневно две банички със сирене и кафе в пластмасова чаша от близкия павилион. Това му даваше право да размени няколко думи с жената зад щанда. Тя бързо откри мекия му акцент и го попита:


      – От Родопите ли си?


      – Аха – отговори лаконично той.


      – За виза ли чакаш?


      – Аха – повтори Михаил.


      Жената въздъхна и му подаде кафето.


      След второто посещение му избираше по-големи баници от тавата, а към кафето добавяше и няколко допълнителни пакетчета захар.


      – Откъде разбрахте чак в Родопите, че дават визи? – заговори го отново тя след няколко дни.


      Михаил вдигна рамене. Вече се знаело за десетки, може би стотици, които преминали оттатък.


      – Може всеки момент пак да затворят границата – предупреди го жената. – Който иска да се махне, не трябва да отлага.


      Михаил беше решил, че няма да отлага. Не знаеше къде щеше да отиде. Най-лесно давали визи за Турция, каза жената, като го гледаше изпитателно. Михаил не знаеше турски, а и никакъв друг чужд език. Турция или другаде – беше му все едно. Искаше да се махне.
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  Марин също не знаеше нито турски, нито друг език, но беше най-осведоменият човек в района. Беше човек от равнината и се беше родил и израснал между високи и вечно димящи комини. В училище му внушаваха, че трябвало да се гордее с тях, но чувство на възторг към високите бетонни стълбове, подножието на които обитаваше, той така и не изпита никога. Комини се виждаха накъдето и да обърнеше поглед, а когато не ги гледаше, усещаше миризмата на сяра или на канализация, която денонощно бълваха. Беше свикнал с нея, а вечно зачервените си очи смяташе за родов признак, защото такива бяха очите на всичките му близки.


  Главното, макар и не безопасно качество на Марин, беше неговото любопитство. Беше жаден да знае какво се случва по света, колкото и да изглеждаше далечен и недостижим. Тъй като новините достигаха до града с комините или рядко, или силно променени, случваше се Марин да ги произвежда сам. Притежаваше свръхразвита интуиция и вътрешни антени, които му позволяваха върху най-смътния слух да настави почти безпогрешно липсващата му начална информация. „Новините“, които се получаваха от тази сложна амалгама от сведения „от ухо на ухо“, обогатени посредством фантазията на Марин, съдържаха често голяма доза истина. Хората им се доверяваха почти както на метеорологията, тъй като нямаха други, по-достоверни източници, а и защото поради своята откъснатост от света бяха свикнали да вярват повече на слухове, отколкото на онова, което пишеха вестниците.


  От леля си и от вуйчо си, с които живееше, Марин беше чувал, че така било открай време. Вуйчо му даваше за пример случай с паднал на летището в София самолет. В него изгорял цял естраден оркестър заедно с певицата. За този факт хората дори в тяхната далечна провинция узнали още на следващия ден, защото често били виждали певицата по телевизията. Вестниците обаче съобщили чак три дни по-късно за трагедията, когато вече се било разчуло и хората знаели. Вуйчото, който обичаше всичко куриозно, пазеше в портфейла си дописка от последна страница на официоза „Работническо дело“, в която катастрофата беше наречена „авария“, а имената на загиналите, включително популярната певица, дори не се споменавали. Водело се разследване, пишеше в официоза, и била „назначена комисия“. Разбира се, никой никога не узнал какво заключение е направила въпросната комисия. Вуйчото на Марин имаше обаче най-малко три хипотези по случая, нито една от които не съдържаше версията „авария“.


  Лелята на Марин работеше в магазин на главната улица, в който продаваха басми, пердета и хавлиени кърпи, произведени в Панагюрище. Освен заради тези масово търсени артикули, жените с охота посещаваха магазина, защото обменяха последни новини от градски, областен и национален мащаб. Така след един Първи май леля му се върна крайно разтревожена вкъщи и забрани на всички да консумират мляко и салати. Нещо ужасно се било случило в една атомна централа в Съюза, разказвали жените, а това можело да има фатални последици за всички. Източникът на информацията била жена, която имала братовчедка в Полша, която от своя страна успяла да се измъкне с полския си съпруг в Швеция. Как новината на братовчедката се беше върнала по безжичната верига в лелиния магазин за басми и хавлии, Марин и вуйчо му даже и не попитаха. Те се подчиниха безусловно на наложения им хранителен режим, седмица след това потвърден и от уклончиво съобщение по телевизията.


  Марин приличаше на вуйчо си и като него беше човек, който малко работеше, но винаги беше зает. И двамата обичаха да се занимават с посредничество. То включваше пласиране на вносни дънки, записване за екскурзии до Чехословакия или по Балатон, намиране на препоръки и други полезни документи за специалността „педагогика“ в университета, запазена за калпазани с връзки, и други подобни услуги. Нито Марин, нито вуйчо му не поставяха цена на услугите, които извършваха на драго сърце, но техните клиенти знаеха много добре как да уредят този детайл от възникналите взаимоотношения, без ничии интереси да пострадат. Вуйчото, който формално се водеше „магазинер“, бе първият в семейството, открил интересната и динамична професия на посредника. Беше започнал да я практикува още по времето на купонната система, а след това системната липса на различни по характер стоки го беше вдъхновила да си създаде собствен малък пазар, асортиментът в който беше значително по-богат, отколкото в магазина, който формално управляваше. Изобщо не го беше грижа, че наричаха този пазар „черен“ – вуйчото не виждаше нищо лошо в него, защото и двете страни, купувачи и продавачи, оставаха напълно доволни от извършените сделки.


  За разлика от вуйчо си, Марин беше обаче не само материален, но и морален посредник. Владееше начини за уреждане на дребни на пръв поглед неща, чиято липса вгорчаваше доволството на съгражданите му. Обстоятелството, че самият Марин не притежаваше шофьорска книжка, нито желаеше да се сдобие с цветен телевизор, не му пречеше да се отдава с истинско себеотрицание за придобиването на тези блага за други, които страстно ги желаеха с илюзията, че чрез тях ще променят основно живота си. Съгражданите му го наричаха с известно пренебрежение Маринчо, без да можеше да се разбере дали това умалително включваше снизхождение към младежките му залитания, или служеше за омаловажаване на дейностите на ръба на позволеното, с които се занимаваше и от които мнозинството се възползваше на драго сърце.


  Както вече споменахме, Марин изпитваше безгранично любопитство към заобикалящия го свят и още повече към онзи, който беше недостижим за него, тъй като се намираше на запад от Калотина. Марин си го представяше като огромен пазар за маркови джинси и кожени якета оригинална изработка, а не „менте“ от Турция, като магистрали за бързи автомобили, различни от скучните москвичи и лади, които виждаше навред, и като курорти с лъскави хотели, каквито беше видял на няколко случайно попаднали в града реклами от Лас Вегас, населени, разбира се, с пищни красавици, за предпочитане руси и с ослепителни усмивки, отправени естествено към него. Допускаше, че съществува и друга, невидима част от тази далечна реалност, която въображението му се колебаеше да онагледи, но беше сигурен, че ако той самият отидеше на Запад, щеше да изживее това събитие като бал за избрани.


  За да не фигурира в графата „безделник“, което не беше безопасно, и следвайки съветите и опита на вуйчо си, Марин работеше от време на време, но не се задържаше никъде повече от три месеца. Няколко пъти беше сервитьор, известно време го бяха търпели в един гараж, където криво-ляво се научи да шофира, без да стигне до шофьорски изпит, месец беше кондуктор в градския автобус, а през последното лято стана екскурзовод, но издържа пътуването с автобуса само до Мадарския конник, където заряза групата и се върна в родния град на автостоп.


  От време на време Марин имаше неприятности с властите по различни причини. Не толкова защото помагаше в контрабандата на турски джинси и фалшиви американски цигари, а защото според милицията любопитството правеше от него разпространител на „зловредни“ и „антисоциалистически“ слухове.


  Когато настъпи „перестройката“, интерпретирана от населението като позволение да се мърмори безнаказано по опашките, милицията престана да го безпокои, само от време на време кварталният се опитваше „приятелски“ да му влее малко ум в главата с беседи, които завършваха обикновено със съкрушено обобщение, което горе-долу гласеше следното:


  – Ех, Марине, Марине. Само белята си търсиш, няма да ти дойде умът в главата. Ама какво ли си говоря, в едното ти ухо влиза, от другото излиза. Поне не създавай неприятности на леля си.


  След такова бащинско напътствие, което Марин търпеливо изслушваше, милицията в лицето на кварталния обикновено го оставяше на мира, което удовлетворяваше за известно време и двете страни.


  Ако някой наблюдаваше отблизо Марин, щеше да забележи обаче, че не той търсеше слуховете, а те намираха него, той само ги правеше обществено достояние.


  Така се случи и през лятото на 1989 година, когато се разчу, че милицията щяла да разрешава на населението свободно да напуска страната. Въпреки че според квалификациите на кварталния този слух беше чисто „антисоциалистически“, Марин не се поколеба нито за миг да го предаде нататък. Беше разбрал отдавна, че предаването на слух по човешката верига позволява проверка на автентичността му, допълва го и го уточнява.


  – Знам нещо, ще ти го кажа, но кажи и ти какво знаеш по въпроса – съобщи една вечер Марин на вуйчо си, за да провери дали мълвата е стигнала и до него.


  Вуйчо му потвърди, но предпазливо се изказа, че е рано да се правят заключения.


  Марин схвана бързо, че слухът съдържа противоречива информация. Едни твърдяха, че „свободното придвижване“ се отнасяло само за български турци, на които се разрешавало еднопосочно пътуване за Турция, други казваха, че можели да се възползват всички, трети, че това важало и за други капиталистически страни, както беше прието да се наричат онези държави, в които хората не се наричаха с думата „другарю“.


  Марин не познаваше турци, такива не живееха в техния град, или ако ги имаше, бяха единици. Не изпитваше особено желание да отиде в Турция, още по-малко да се засели в нея, може би заради неизброимото количество джинси, всичките фалшиви, които пристигаха оттам. Марин искаше да отиде в Америка, която произвеждаше оригинални джинси, или поне в страна, която приличаше на нея.


  Не беше се замислял по-рано върху това, да живее другаде, просто защото такава възможност не съществуваше. Никога не беше пътувал в чужбина, а и не си представяше, че може да го направи някой ден. Можеше да даде съвет на всеки друг за изгодна екскурзия в Чехословакия, но самият нямаше особено желание да отиде там или в друга социалистическа страна. „Другари“ имаше достатъчно и тук, и всички те, включително чешките туристи, които беше срещал, търсеха да си купят джинси, макар и фалшиви, тъй като тази стока, неизвестно защо, не се продаваше свободно в нито една социалистическа страна.


  „Ако слухът е верен, това променя основно нещата“, заключи Марин и реши да стигне до извора му.


  Съобщи на роднините си, че има намерение да се отбие до София. Искал да се поразтъпче, „да види какво става“, а и приятели му внушавали разни идеи, можело да отидат да поработят някъде в странство, ако било вярно, че вече щели свободно да ги пускат да пътуват.


  – Ти не си добре – заяви леля му и се обърна към мъжа си: – Ти ли му пускаш тия мухи в главата? Кой ще го пусне да пътува, та и долари да печели в чужбина?


  – Не си разбрал, Марине – намеси се вуйчо му. – Това, дето си чул, важи само за турците, давали им разрешение да напуснат страната, за да се пръждосат завинаги. Теб и приятелите ти няма да ви пуснат, не си правете илюзии.


  Марин не се остави да го разколебаят, искаше да види какво става в столицата, нямало да се бави много, най-много седмица-две, успокои той домашните си.


  Леля му се намръщи още повече, очевидно схващаше накъде отиват работите, а вуйчо му забърка по джобовете, извади портфейла си и му даде сто лева.


  – За една седмица ще ти стигнат, стига да не правиш глупости.


  Знаеше от опит, че срещу глупости никой не беше застрахован, най-малко Марин. Просто се налагаше да вземе отношение по въпроса за пред жена си.


  Марин взе парите, обеща да не прави глупости и на другата сутрин хвана още в шест сутринта автобуса за София. От това вуйчо му разбра, че момчето имаше таен мерак, тъй като не си спомняше кога Марин беше ставал рано по собствено желание.
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